
Before using the product for the first time, please read the instructions for use 
below and retain them for later reference. The original instructions were 
written in the Hungarian language. This appliance may only be used by 
persons with impaired physical, sensory or mental capabilities, or lacking in 
experience or knowledge, as well as children from the age of 8, if they are 
under supervision or have been given instruction concerning use and they 
have understood the hazards associated with use. Children should not be 
allowed to play with the unit. Children may only clean or perform user 
maintenance on the appliance under supervision. After unpacking the 
product, make sure it has not been damaged during transport. Keep children 
away from the packaging material, if it contains polybag or other hazardous 
components.

INSTALLATION, POWER SUPPLY
Before using, charge the product with the supplied adapter. Connect the 
adapter to any standard socket and the other end to the socket at the bottom 
of the sphere under the red rubber cover. For full charging, the product 
requires 4-6 hours of charging, and depending on the conditions of use and 
on the battery condition, it is lighting for max. approx. 8-10 hours.
During charging, the product is lighting in pale red light, which turns to blue 
light when charging is complete. After 6 hours of charging, be sure to finish 
charging the product by removing the adapter. Charge only under 
supervision and remove the adapter after completed. Fading the glow of the 
sphere indicates the depletion of the battery, if you detects it, repeat the 
charging. After charging is complete, the product is ready for operation and 
can be turned on or off by pressing the ON / OFF mark for 3 seconds at the 
bottom of the remote control or on the product at the bottom of the charging 
socket. 

REMOTE CONTROLLER
Remove the battery cover, insert 2 x 1,5 V (AAA) batteries properly to the 
polarity, then replace the battery cover. The remote controller is ready for 
operation.
WARNING! RISK OF EXPLOSION IN CASE OF INCORRECT BATTERY 
REPLACEMENT! IT CAN BE DONE ONLY BY SAME OR REPLACING 
TYPE! DO NOT EXPOSE BATTERIES TO DIRECT THERMAL 
RADIATION AND SUNSHINE!  DO NOT BURN THE BATTERIES! IF 
THERE IS SOME LIQUID FLOWN OUT FROM THE BATTERY, TAKE A 
PROTECTIVE GLOVE, AND CLEAN THE BATTERY HOLDER WITH A 
DRY CLOTH!
KEEP BATTERIES OUT OF REACH OF CHILDREN! IT IS FORBIDDEN 
TO OPEN, BURN AND SHORT-CIRCUIT AND CHARGE BATTERIES! 
RISK OF EXPLOSION!

ON: turning the product on 

OFF: turning the product off

: increasing brightness in 4 steps, accelerating the speed of the 
program in 4 steps

: decreasing brightness in 4 steps accelerating the speed of the 
program in 4 steps

: constant red ®, green (G), blue (B), or cold white (W) 
colored lighting turning on

: activating permanent light on the color scale with the 
indicated color 

FLASH: flashing color change

STROBE: stroboscopic color change

FADE: color change with fading

SMOOTH: after fading, flashing color changing between red green and 
blue colors

CLEANING
In order to ensure optimum functioning, the unit may require cleaning at 
least once a month, depending on the manner of use and degree of 
contamination.
Power off the unit by unplugging the charging cable from the electric outlet 
before cleaning.
Use a slightly moistened cloth. Do not use any aggressive cleaners!

WARNINGS
• Function of the product is mood lighting, it is not designed for illumination of 
household rooms. • Protect from frost and shock, direct heat or sunlight! • 
IP68: Protected against dust, long-lasting immersion of water. • IP20: 
Protected against the bodies have the  diameter of  > 12 mm (hand), not 
protected against liquid. • In order to avoid electric shock, do not expose the 
device to splashing water and do not place objects, filled with liquids e.g.: 
glass on it!  • Opened source of flame such as burning candles cannot be 
placed on the device! • Do not attempt to disassemble or modify the unit or 
its accessories, because it can cause fire, accident or electric shock! • 
Immediately turn off the unit if there are any defects, and contact a 
professional! • The LED light source in the luminaire cannot be replaced!  • If 
you do not use the product for longer period, remove the batteries from the 
remote controller! • Due to continuous improvements the design and 
specifications may change without any prior notice. We don't take 
responsibility for printing errors and apologize if there's any. 
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A termék használatba vétele előtt, kérjük, olvassa el az alábbi használati 
utasítást és őrizze is meg. Az eredeti leírás magyar nyelven készült. 
Ezt a készüléket azok a személyek, akik csökkent fizikai, érzékelési vagy 
szellemi képességekkel rendelkeznek, vagy akiknek a tapasztalata és a 
tudása hiányzik, továbbá gyermekek 8 éves kortól csak abban az esetben 
használhatják, ha az felügyelet mellett történik, vagy a készülék 
használatára vonatkozó útmutatást kapnak, és megértik a biztonságos 
használatból eredő veszélyeket. Gyermekek nem játszhatnak a 
készülékkel. Gyermekek kizárólag felügyelet mellett végezhetik a készülék 
tisztítását vagy felhasználói karbantartását. Kicsomagolás után győződjön 
meg róla, hogy a készülék nem sérült meg a szállítás során. Tartsa távol a 
gyermekeket a csomagolástól, ha az zacskót vagy más veszélyt jelentő 
összetevőt tartalmaz!

ÜZEMBE HELYEZÉS, TÁPELLÁTÁS
Használatba vétel előtt töltse fel a terméket a tartozék adapter segítségével. 
Csatlakoztassa, az adaptert bármely szabványos aljzatoz, a másik végét 
pedig a gömb alján, a piros gumifedél alatt található töltőaljzathoz. Teljes 
feltöltöttséghez a termék 4-6 óra töltést igényel, amivel a használati 
körülményektől, akkumulátor állapottól függően max. kb. 8-10 órán 
keresztül világít.
A töltés alatt a termék halvány pirosa fénnyel világít, mely a töltés 
befejeztével halványkékre vált. 6 óra töltés után mindenképpen fejezze be a 
termék töltését az adapter eltávolításával. Ennek elmulasztása az 
akkumulátor sérüléséhez, az üzemidő csökkenéséhez vezethet. A töltést 
csak felügyelet alatt végezze, és befejeztével távolítsa el az adaptert. A 
gömb fényerejének halványulása az akkumulátor merülését jelzi, 
amennyiben ezt érzékeli, ismételje meg a töltést. Teljes feltöltés után a 
termék üzemkész, és a távirányító, vagy a termék alján a töltő aljzat melletti 
ON/OFF feliratú pont 3 másodperces nyomva tartásával tudja be illetve 
kikapcsolni. 

TÁVIRÁNYÍTÓ
Távolítsa el az elemtartó fedelet, helyezzen be a polaritásnak megfelelően 
2 darab 1,5 V (AAA) elemet, majd helyezze vissza az elemtartó fedelét. 
A távirányító ezzel üzemkész.
FIGYELEM! ROBBANÁS VESZÉLY HELYTELEN ELEMCSERE ESETÉN! 
CSAK AZONOS, VAGY HELYETTESÍTŐ TÍPUSRA CSERÉLHETŐ! AZ 
ELEMET NE TEGYE KI KÖZVETLEN HŐ- ÉS NAPSUGÁRZÁSNAK ÉS 
NE DOBJA TŰZBE!  HA AZ ELEMBŐL ESETLEG KIFOLYT A FOLYADÉK, 
AKKOR VEGYEN FEL VÉDŐKESZTYŰT, ÉS SZÁRAZ RUHÁVAL 
TISZTÍTSA MEG AZ ELEMTARTÓT!
ELEM GYERMEK KEZÉBE NEM KERÜLHET! AZ ELEMET TILOS 
FELNYITNI, TŰZBE DOBNI, RÖVIDRE ZÁRNI ÉS TÖLTENI! 
ROBBANÁSVESZÉLY!

ON: termék bekapcsolása

OFF: termék kikapcsolása

: fényerő növelése 4 lépcsőben, program sebességének gyorsítása 
4 lépcsőben

: fényerő csökkentése 4 lépcsőben, program sebességének lassítása 
4 lépcsőben

: állandó piros (R), zöld (G), kék (B), vagy hidegfehér (W) 
színnel világítás bekapcsolása

: adott színskálán a jelzett színnel állandó világítás 
bekapcsolása 

FLASH: villogó színváltás

STROBE: stroboszkópos színváltás

FADE: színátmenetes színváltás

SMOOTH: elhalványulás után felvillanó színváltás piros zöld és kék 
színek között

TISZTÍTÁS
A készülék optimális működése érdekében a szennyeződés mértékétől 
függő gyakorisággal, de legalább havonta egyszer szükséges lehet a 
készülék tisztítása.
Tisztítás előtt áramtalanítsa a készüléket és húzza ki a töltőkábel 
csatlakozódugóját. Használjon enyhén nedves törlőkendőt. Ne használjon 
agresszív tisztítószereket!

FIGYELMEZTETÉSEK
• A termék funkciója hangulatvilágítás, háztartási megvilágításra nem 
tervezték. • Óvja fagytól és ütődéstől, valamint a közvetlen hő- vagy 
napsugárzástól! • IP68: Por behatolása ellen védett, tartós vízbemerítés 
ellen védett • IP20: >12 mm átmérőjű testek ellen védett (kézfej), folyadék 
ellen nem védett • A készüléket ne érje fröccsenő víz, és ne tegyen 
folyadékkal töltött tárgyakat, pl. poharat a készülékre! • Nyílt lángforrás, mint 
égő gyertya, nem helyezhető a készülékre! • Ne szedje szét, ne alakítsa át a 
készüléket, mert tüzet, balesetet vagy áramütést okozhat! • Bármilyen 
rendellenesség esetén áramtalanítsa a készüléket és forduljon 
szakemberhez! • A lámpatestben a LED fényforrás nem cserélhető! • Ha 
hosszabb ideig nem használja, távolítsa el a távirányítóból az elemeket! • A 
továbbfejlesztés jogát fenntartjuk, az esetleges nyomdahibákért 
felelősséget nem vállalunk, és elnézést kérünk.  

Pred použitím výrobku si pozorne prečítajte tento návod na použitie a 
starostlivo si ho uschovajte. Tento návod je preklad originálneho návodu. 
Spotrebič nie je určený na používanie osobami so zníženými fyzickými, 
zmyslovými alebo mentálnymi schopnosťami, alebo s nedostatkom 
skúseností a vedomostí, vrátane detí od 8 rokov, používať ho môžu len 
pokiaľ im osoba zodpovedá za ich bezpečnosť, poskytuje dohľad alebo ich 
poučí o používaní spotrebiča a pochopia nebezpečenstvá pri používaní 
výrobku. Deti by mali byť pod dohľadom, aby sa so spotrebičom nehrali. 
Čistenie alebo údržbu výrobku môžu vykonať deti len pod dohľadom.
Po rozbalení výrobku skontrolujte, či sa výrobok počas prepravy nepoškodil. 
Nedávajte deťom balenie výrobku, keď obsahuje sáčok alebo iný 
nebezpečný komponent!

UVEDENIE DO PREVÁDZKY, NAPÁJANIE
Pred uvedením do prevádzky výrobok nabite pomocou priloženého 
adaptéra. Adaptér pripojte do normalizovanej sieťovej zásuvky, jeho druhý 
koniec do nabíjacej zásuvky pod gumovým krytom na spodnej časti gule. 
Úplne  nabitie výrobok dosiahne asi po 4-6 hodinách nabíjania, potom 
podľa stavu akumulátora prevádzkový čas výrobku je max. cca. 8-10 hodín. 
Počas nabíjania výrobok svieti jemnou červenou farbou, po ukončení 
nabíjania sa farba zmení na jemnú modrú. Po 6 hodinách nabíjania v 
každom prípade ukončite nabíjanie vytiahnutím adaptéra. V opačnom 
prípade akumulátor sa môže poškodiť, prevádzkový čas sa zníži. Výrobok 
nabíjajte len pod dozorom a po ukončení nabíjania odstráňte adaptér. 
Zníženie svietivosti znamená vybitie akumulátora, preto nabite akumulátor. 
Po úplnom nabití výrobok je pripravený na prevádzku a môžete ho za- a 
vypnúť pomocou diaľkového ovládača alebo podržaním tlačidla ON/OFF 3 
sekundy vedľa nabíjacej zásuvky. 

DIAĽKOVÝ OVLÁDAČ
Odstráňte kryt puzdra na batérie a vložte 2 x 1,5 V (AAA) batériu, pričom 
dbajte na správnu polaritu. Kryt puzdra na batérie umiestnite späť. Diaľkový 
ovládač je týmto pripravený na prevádzku.
POZOR! NEBEZPEČENSTVO VÝBUCHU V PRÍPADE NESPRÁVNEJ 
VÝMENY BATÉRIÍ! BATÉRIE NAHRAĎTE IBA ROVNAKÝM ALEBO 
NÁHRADNÝM TYPOM! BATÉRIE NEVYSTAVUJTE PRIAMEMU 
TEPELNÉMU A SLNEČNÉMU ŽIARENIU A NEVHADZUJTE JU DO 
OHŇA! KEĎ Z BATÉRIÍ VYTIEKLA TEKUTINA, POUŽITE OCHRANNÉ 
RUKAVICE A SUCHOU UTIERKOU OČISTITE PUZDRO NA BATÉRIU! 
DBAJTE NA TO, ABY SA BATÉRIE NEDOSTALI DO RÚK DEŤOM! 
BATÉRIE JE ZAKÁZANÉ OTVÁRAŤ, HÁDZAŤ DO OHŇA, SKRATOVAŤ A 
NABÍJAŤ! NEBEZPEČENSTVO VÝBUCHU!

ON: zapnutie

OFF: vypnutie

: zvyšovanie svietivosti v 4 stupňoch, zvyšovanie rýchlosti programu 
v 4 stupňoch

: znižovanie svietivosti v 4 stupňoch, znižovanie rýchlosti programu 
v 4 stupňoch

: stála červená (R), zelená (G), modrá (B) alebo studená 
biela (W) farba

: zapnutie stálej farby na danej farebnej škále  

FLASH: blikajúca zmena farieb

STROBE: stroboskopická zmena farieb

FADE: jemná zmena farieb

SMOOTH: po zoslabnutí svetla zmena farieb zablysnutím červenej, 
zelenej a modrej farby

ČISTENIE
V záujme optimálnej prevádzky svietidla a podľa miery zašpinenia, ale 
najmenej raz do mesiaca svietidlo očistite Pred čistením odpojte prístroj od 
elektrickej energie vytiahnutím pripojovacej vidlice. Na čistenie používajte 
mäkkú, suchú utierku. Nepoužívajte agresívne čistiace prostriedky!

UPOZORNENIA
• Tento výrobok nie je určený na domáce osvetlenie; používajte na 
dekoračné osvetlenie. • Chráňte prístroj pred mrazom, nárazom, pred 
priamym slnečným a tepelným žiarením! • IP68: úplne prachotesné a 
vhodné pre trvalé ponorenie pod vodu. • IP20: ochrana pred vniknutím telies 
s priemerom > 12 mm, žiadna ochrana pred vniknutím vody. • Dbajte na to, 
aby sa prístroj nestýkal so striekajúcou vodou a nepoložte naň predmet s 
vodou, napr. pohár!  • Na prístroj nepoložte otvorený oheň, napr. horiacu 
sviečku! • Prístroj nerozoberajte, neprerábajte, lebo môžete spôsobiť požiar, 
úraz alebo úder elektr. prúdom! • V prípade akéhokoľvek poškodenia alebo 
poruchy, odpojte svietidlo z elektrickej energie a obráťte sa na odborníka! • 
Svetelné zdroje LED vo svietidle sa nedajú vymeniť!  • Keď prístroj 
nepoužívate dlhší čas, odstráňte z diaľkového ovládača neho batérie! • 
Výrobca si vyhradzuje právo zmeniť technické parametre a design výrobku 
kedykoľvek bez predchádzajúceho upozornenia. 

Înainte de utilizarea produsului vă rugăm să citiţi instrucţiunile de utilizare de 
mai jos, şi să păstraţi manualul de utilizare. Manualul original a fost redactat în 
limba maghiară. Acest aparat nu este destinat utilizării de către persoane cu 
capacităţi fizice, senzoriale sau mentale diminuate, ori de către persoane care 
nu au experienţă sau cunoştinţe suficiente (inclusiv copii); copiii peste 8 ani 
pot utiliza aparatul în cazul în care sunt supravegheaţi de către o persoană 
care răspunde de siguranţa lor, sau sunt informaţi cu privire la funcţionarea 
aparatului şi au înţeles ce pericole pot rezulta din utilizarea 
necorespunzătoare. În cazul copiilor supravegherea este recomandabilă 
pentru a evita situaţiile în care copiii se joacă cu aparatul. Curăţarea sau 
utilizarea produsului de către copii este permisă numai cu supravegherea 
unui adult. După despachetare, asiguraţi-vă că aparatul nu a fost deteriorat în 
timpul transportului. Ţineţi copiii la distanţă de ambalaje, mai ales în cazul în 
care acestea includ pungă sau alte obiecte care pot fi periculoase!

PUNEREA ÎN FUNCȚIUNE, ALIMENTAREA
Înainte de utilizare încărcați produsul cu ajutorul adaptorului furnizat. 
Conectați adaptorul de o priză standard, iar celălalt capăt de soclul de 
încărcare aflat în partea inferioară a globului, sub capacul roșu din plastic. O 
încărcare întreagă durează cca. 4-6 ore, care va asigura o autonomie de 
cca. 8-10 ore, în funcție de mediu, starea acumulatorului și modul de 
utilizare.
În timpul încărcării aparatul va lumina cu roșu pal, care la finalizarea 
încărcării se va schimba în albastru pal. După 6 ore întrerupeți ciclul de 
încărcare prin îndepărtarea adaptorului. Omiterea acestui fapt va conduce 
la deteriorarea acumulatorului și la scăderea automiei de funcționare. 
Încărcarea se va efectua doar sub supraveghere și la finalizare îndepărtați 
adaptorul. Scăderea intensității luminii semnalează descărcarea 
acumulatorului; dacă sesizați, repetați încărcarea. După încărcarea totală 
produsul este pregătit pentru funcționare și se poate porni și opri cu 
telecomanda sau ținând apăsat timp de secunde butonul ON/OFF aflat pe 
partea inferioară, lângă soclul de încărcare.

TELECOMANDA
Îndepărtați capacul suportului de baterii și introduceți două baterii 1,5 V 
(AAA), conform polarității indicate. Telecomanda este astfel funcțională.
ATENȚIE! PERICOL DE EXPLOZIE ÎN CAZUL SCHIMBULUI ERONAT DE 
BATERII! BATERIILE POT FI SCHIMBATE DOAR PE UNELE SIMILARE 
SAU PE TIP SIMILAR! NU EXPUNEȚI BATERIILE LA INCIDENȚA 
DIRECTĂ TERMICĂ SAU SOLARĂ ȘI NU ARUNCAȚI ÎN FOC!  ÎN CAZUL 
ÎN CARE LICHIDUL S-A SCURS DIN BATERII, FOLOSIND MĂNUȘI DE 
PROTECȚIE ȘTERGEȚI SUPORTUL CU O LAVETĂ USCATĂ!
NU LĂSAȚI BATERIILE LA ÎNDEMÂNA COPIILOR! ESTE INTERZISĂ 
DESFACEREA, ARUNCARE ÎN FOC, SCURTCIRCUITAREA ȘI 
ÎNCĂRCAREA! PERICOL DE EXPLOZIE!

ON: pornire produs

OFF: oprire produs

: creștere luminozitate în 4 trepte, creștere viteză program în 4 trepte

: scădere luminozitate în 4 trepte, scădere viteză program în 4 trepte

: pornire lumină cu roșu (R), verde (G), albastru (B), sau alb 
rece (W) permanent

: pornire lumină continuă cu culoare presetată de pe o scală 
de culori 

FLASH: schimbarea culorii cu clipire

STROBE: scimbarea culorii tip stroboscop

FADE: schimbarea culorii prin trecere

SMOOTH: după decolorare, schimbare intermitentă între roșu, verde și 
albastru

CURĂȚARE
În vederea funcționării optime și în funcție de cantitatea de murdărie, 
produsul trebuie curățat periodic, cel puțin odată pe lună.
Înainte de curățare scoateți produsul de sub tensiune prin oprirea și 
îndepărtarea mufei cablului de încărcare din soclu. Utilizați o lavetă umedă. 
Nu utilizați soluții de curățare agresive!

ATENȚIONĂRI
• Aparatul este destinat iluminatului ambiental, nu a fost proiectat pentru 
iluminare casnică. • Protejați produsul de îngheț și lovituri, respectiv de 
radiația termică și solară! • IP68: corp protejat de praf și la scufundarea în 
apă. • IP20: protejat împotriva pătrunderii unor corpuri >12 mm (pumn), nu 
este protejat împotriva pătrunderii lichidelor. • Protejați produsul de stropirea 
cu apă și nu așezați obiecte umplute cu lichide, de ex. pahar cu apă pe 
acesta! • Nu așezați surse de flacără deschisă, de ex. lumânare aprinsă pe 
aparat! • Nu demontați și nu modificați echipamentul, pentru că puteți cauza 
incendiu, accidentare sau electrocutare! • În cazul sesizării oricărei 
defecțiuni, scoateți produsul de sub tensiune și adresați-vă unei persoane 
calificate! • Sursele de lumină LED din produs nu se pot schimba! • În cazul 
în care nu veți utiliza produsul o perioadă mai lungă de timp, îndepărtați 
bateriile din telecomandă! • Ne rezervăm dreptul la modificări ulterioare și ne 
cerem scuze pentru eventualele greșeli de tipar.   

H gömb hangulatvilágítás, RGBW

® 
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Származási hely: Kína

SPECIFICATIONS

accumulator: 1000 mAh LiPo

expected charging cycle quantity: 
 ca. 500

charging current: 1000 mA

charging voltage: 5 V 

charging time: max. 4-6 hours

operating time: max. approx. 8-10 hours,
 when charged completely

adapter connector: Ć2,1 x Ć5,5 mm

LED: 5050 SMD LED, 
 6 pcs RGB  + 4 pcs white

diameter: Ć12 cm

weight: 270 g



Prije uporabe proizvoda prvi put, pročitajte upute za uporabu u nastavku i 
zadržite ih za kasniju uporabu. Izvorne upute napisane su na mađarskom 
jeziku. Ovaj aparat smiju koristiti osobe s oštećenim tjelesnim, senzornim ili 
mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva ili znanja, kao i djeca od 
8 godina, samo ako su pod nadzorom ili su dobili uputu o uporabi i razumiju 
opasnosti povezane s upotrebom. Djecu se ne smije dopustiti igra s 
jedinicom. Djeca mogu samo čistiti ili izvršiti održavanje uređaja na uređaju 
pod nadzorom. Nakon raspakiravanja proizvoda, provjerite je li tijekom 
transporta jedinica oštećena. Držite djecu dalje od ambalaže, ako sadrži  
opasne sastojke.

INSTALACIJA, NAPAJANJE
Prije uporabe, napunite uređaj isporučenim adapterom. Spojite adapter na 
bilo koju standardnu utičnicu, a drugi kraj na utičnicu na dnu kugle pod 
crvenim gumenim poklopcem. Za potpuno punjenje, uređaj zahtijeva 4-6 
sati punjenja, a ovisno o uvjetima uporabe i stanju baterije, autonomija je 
maks. cca. 8-10 sati.
Tijekom punjenja uređaj svijetli blijedo crveno svjetlo, što se pri punjenju 
završava plavim svjetlom. Nakon 6 sati punjenja, obavezno završite 
punjenje uređaja uklanjanjem adaptera. Uređaj punite samo pod nadzorom 
i uklonite adapter nakon završetka. Slabljenje sjaja kugle označava 
iscrpljenje baterije, ako to uočite, ponovite punjenje. Nakon dovršetka 
punjenja, uređaj je spreman za rad i može se uključiti ili isključiti pritiskom na 
oznaku ON / OFF na 3 sekunde pri dnu daljinskog upravljača ili na 
proizvodu pri dnu utičnice za punjenje.

DALJINSKI UPRAVLJAČ
Uklonite poklopac baterije i umetnite baterije od 2 x 1,5 V (AAA) na polaritet, 
a zatim zamijenite poklopac baterije. Daljinski upravljač spreman je za rad.
UPOZORENJE! OPASNOST OD EKSPLOZIJE NEISPRAVNE BATERIJE! 
NE IZLAŽITE BATERIJE DIREKTNO TOPLINSKOM ZRAČENJU I 
SUNCU! NE SPALJUJTE BATERIJE! KORISTITI SAMO BATERIJE 
ISTOG TIPA I KAPACITETA! AKO POSTOJI NEKA TEKUĆINA KOJA CURI 
IZ BATERIJE, STAVITE ZAŠTITNE RUKAVICE I OČISTITE DRŽAČ 
BATERIJA SA SUHOM KRPOM. DRŽITE BATERIJE IZVAN DOHVATA 
DJECE! ZABRANJENO JE OTVARANJE, SPAJANJE BATERIJA U 
KRATKI SPOJ I PUNJENJE BATERIJA! OPASNOST OD EKSPLOZIJE!

ON: uključivanje proizvoda

OFF: isključivanje proizvoda

: povećava svjetlinu u 4 koraka, ubrzava brzinu programa u 4 koraka

: smanjenje svjetline u 4 koraka ubrzava brzinu programa u 4 koraka

: konstantna crvena ®, zelena (G), plava (B), ili hladna bijela 
(W) uključivanje osvjetljenja u boji

: aktiviranje trajnog svjetla na skali s naznačenom bojom  

FLASH: bljeskajuća promjena boje

STROBE: stroboskopska promjena boje

FADE: promjena boje sa slabljenjem

SMOOTH: nakon slabljenja, bljeskajuće boje mijenjaju se između 
crvene, zelene i plave boje

ČIŠĆENJE
Kako bi se osiguralo optimalno funkcioniranje, uređaj može zahtijevati 
čišćenje barem jednom mjesečno, ovisno o načinu uporabe i stupnju 
onečišćenja.
Isključite uređaj isključivanjem kabela za napajanje iz električne utičnice 
prije čišćenja.
Koristite lagano navlaženu krpu. Nemojte koristiti agresivne sredstva za 
čišćenje!

UPOZORENJA
• Funkcija proizvoda je rasvjeta raspoloženja, nije namijenjena za 
osvjetljenje kućnih prostorija. • Zaštitite od smrzavanja i udara, izravne 
vrućine ili sunčeve svjetlosti! • IP68: Zaštićen od prašine, dugotrajnog 
uranjanja vode. • IP20: Zaštićeno  tijelo promjera > 12 mm (ručno), nije 
zaštićeno od tekućine. • Kako biste izbjegli električni udar, nemojte izlagati 
uređaj prskanju vode i ne stavljajte predmete napunjene tekućinom, npr. 
Staklena vaza na njemu! • Otvoreni izvor plamena poput upaljene svijeće ne 
smije se stavljati na uređaj! • Nemojte pokušavati rastavljati ili mijenjati 
uređaj ili njegov pribor, jer može prouzročiti požar, nesreću ili električni udar! 
• Odmah isključite uređaj ako postoje nedostaci i kontaktirajte stručnjaka! • 
LED svjetlosni izvor u rasvjetniku ne može se zamijeniti! • Ako ne koristite 
proizvod duže vrijeme, izvadite baterije iz daljinskog upravljača! • Zbog 
stalnih poboljšanja dizajn i specifikacije mogu se promijeniti bez prethodne 
obavijesti. Ne preuzimamo odgovornost za ispisivanje pogrešaka i 
ispričavamo se ako ih ima.

Předtím, než začnete produkt používat, si pečlivě přečtěte tento uživatelský 
manuál a tento si uschovejte. Původní popis byl vyhotoven v maďarském 
jazyce. Tento produkt mohou osoby, které mají snížené fyzické, smyslové 
nebo duševní schopnosti, nebo které nemají zkušenosti a potřebné 
vědomosti, dále děti od 8 let, používat pouze v případě, že je zajištěn 
odpovídající dohled nebo když byly takové osoby poučeny o používání 
produktu a pochopily možná nebezpečí spojená s bezpečným používáním. 
Je zakázáno, aby si s produktem hrály děti. Čištění produktu nebo běžnou 
uživatelskou údržbu smí děti provádět výhradně pod dohledem. Po vybalení 
se ujistěte o tom, zda produkt nebyl během přepravy poškozen. Obal se 
nesmí dostat do rukou dětem, jestliže obsahuje sáčky nebo jiné 
nebezpečné komponenty! 

UVEDENÍ DO PROVOZU, NAPÁJENÍ
Předtím, než začnete produkt používat, jej nabijte pomocí adaptéru 
dodávaného v příslušenství. Adaptér zapojte do standardní zásuvky 
elektrické sítě, druhý konec pak zapojte do nabíjecí zásuvky umístěné v 
dolní části koule pod červeným pryžovým krytem. Proces úplného dobití 
trvá 4 až 6 hodin, svítidlo pak závislosti na okolním prostředí a na stavu 
akumulátoru svítí po dobu max. cca 8 až 10 hodin.
Během nabíjení svítí produkt slabým červeným světlem, které bude po 
dokončení procesu nabíjení vystřídáno slabým modrým světlem. Po 
uplynutí 6 hodin proces nabíjení v každém případě ukončete, vyjmutím 
adaptéru. Pokud adaptér nevyjmete, může nastat jeho poškození a může 
se snížit i provozní doba. Nabíjení provádějte výhradně pod dohledem, po 
dokončení nabíjení vyjměte adaptér. Pokles intenzity jasu světla koule 
poukazuje na vybíjení akumulátoru, pokud takový jev zjistíte, zopakujte 
nabíjení. Po dokončení úplného nabití je produkt připraven k používání, 
produkt zapnete nebo vypnete dálkovým ovladačem nebo přidrženým 
stisknutím tlačítka opatřeného nápisem ON/OFF umístěného v dolní části 
produktu vedle nabíjecí zásuvky po dobu 3 vteřin. 

DÁLKOVÝ OVLADAČ
Sejměte víko schránky na baterie a podle správné polarity vložte 2 baterie 
typu 1,5 V (AAA), potom víko vraťte zpátky na místo. Nyní je dálkový 
ovladač připraven k používání.
UPOZORNĚNÍ! NEBEZPEČÍ EXPLOZE V PŘÍPADĚ NESPRÁVNĚ 
PROVEDENÉ VÝMĚNY BATERIÍ! BATERIE JE DOVOLENO 
VYMĚŇOVAT VÝHRADNĚ ZA STEJNÝ NEBO DOPORUČENÝ TYP! 
BATERIE NEVYSTAVUJTE BEZPROSTŘEDNÍMU PŮSOBENÍ 
VYSOKÝCH TEPLOT A SLUNEČNÍHO ZÁŘENÍ, BATERIE NEVHAZUJTE 
O OHNĚ! POKUD Z BATERIÍ PŘÍPADNĚ VYTEKLA TEKUTINA, 
POUŽIJTE OCHRANNÉ RUKAVICE A SCHRÁNKU NA BATERIE 
VYČISTĚTE SUCHOU UTĚRKOU!
BATERIE NEPATŘÍ DO RUKOU DĚTEM! BATERIE JE ZAKÁZÁNO 
OTEVÍRAT, VHAZOVAT DO OHNĚ, ZKRATOVAT A DOBÍJET! 
NEBEZPEČÍ EXPLOZE!

ON: zapínání produktu

OFF: vypínání produktu

: zvýšení intenzity jasu po 4 stupních, zrychlení rychlosti programu ve 
4 stupních

: snížení intenzity jasu po 4 stupních, zpomalení rychlosti programu ve 
4 stupních

: zapnutí plynulého světla v červené (R), zelené (G), modré 
(B) barvě nebo studeného bílého světla (W)

: zapnutí plynulého světla v barvě podle barevné stupnice  

FLASH: střídání barev s efektem blikání

STROBE: stroboskopické střídání barevs

FADE: střídání barev s plynulým přechodem barev

SMOOTH: po efektu zeslábnutí jasu náhlé střídání červené, zelené a 
modré barvy

ČIŠTĚNÍ
Za účelem zachování správné funkčnosti může být nutné produkt v 
závislosti na míře znečištění pravidelně, avšak alespoň jednou za měsíc 
čistit.
Předtím, než začnete produkt čistit, jej odpojte z elektrické sítě vytažením 
zástrčky ze zásuvky ve zdi!  K čištění používejte mírně navlhčenou utěrku. 
Nepoužívejte k čištění agresivní čisticí prostředky!

BEZPEČNOSTNÍ UPOZORNĚNÍ
• Funkcí tohoto produktu je vytváření příjemné světelné atmosféry, produkt 
není určen k běžnému osvětlování místností v domácnosti. • Chraňte před 
mrazem a nárazy, dále před působením zdrojů sálajícího tepla nebo 
přímým slunečním zářením! • IP68: Chráněno proti prachu, chráněno proti 
trvalému ponoření do vody. • IP20: Chráněno před vniknutím cizích pevných 
těles s průměrem >12 mm (hřbet ruky), není chráněno proti vniknutí vody. • 
Produkt nesmí přijít do kontaktu se stříkající vodou, na produkt nikdy 
nepokládejte předměty naplněné vodou, například sklenici! • Na produkt 
nepokládejte zdroje otevřeného ohně, jakým je například hořící svíčka! • 
Produkt nerozebírejte, nijak neupravujte, protože byste tak mohli způsobit 
požár, úraz nebo zásah elektrickým proudem! • V případě zjištění jakékoli 
anomálie svítidlo odpojte z elektrické sítě a kontaktujte odborně vyškolenou 
osobu! • Světelné LED zdroje ve svítidle nelze vyměňovat! • Nebudete-li 
svítidlo delší dobu používat, vyjměte z dálkového ovladače baterie! • 
Vyhrazujeme si právo dalšího vývoje, za případné chyby v tisku neneseme 
odpovědnost a za tyto se předem omlouváme.    

Pred prvo uporabo pozorno preberite navodilo za uporabo in ga shranite! 
Originalno navodilo je napisano v madžarskem jeziku. Ta naprava ni 
namenjena za uporabo osebam z zmanjšano mentalno ali psihofizično 
sposobnostjo, oziroma neizkušenim osebam vključujoč tudi otroke mlajše 
od 8 let. Otroci starejši od 8 let lahko rokujejo s to napravo samo v prisotnosti 
odrasle osobe ali da so poučeni o varnem rokovanju in se zavedajo vseh 
nevarnosti pri delu z napravo. Otroci se ne smejo igrati s to napravo. 
Uporabniško vzdrževanje in čiščenje tega proizvoda smejo otroci vršiti 
samo v prisotnosti odrasle osebe. Pazljivo odstranite embalažo in preverite 
da se naprava ni poškodovala med transportom.  Ne dovolite da se otroci 
dotikajo embalaže, če ta vsebuje nevarne predmete za otroke, kot so folije 
itd.!

ZAGON ZA DELOVANJE, NAPAJANJE
Pred uporabo napolnite akumulator s pomočjo priloženega električnega 
pretvornika. Električni pretvornik vključite v standardno električno vtičnico a 
drugi konec v vtičnico na žogi, katera se nahaja na spodnji strani pod rdečim 
gumijastim pokrovom. Za popolno polnjenje akumulatorja je potrebno okoli 
4-6 ur. Z enim polnjenjem lahko svetilka deluje 8-10 ur v odvisnosti od 
izbranega režima delovanja in stanja akumulatorja.
Med polnjenjem svetilka sveti s slabo rdečo barvo, ko se polnjenje zaključi 
bo svetilka svetila z modro barvo, v vsakem primerusvetilko nikoli ne polnite 
dalje od 6 ur. Daljše  polnjenje privede do okvar akumulatorja in 
zmanjševanja časa delovanja. Polnjenje se mora izvajati ob konstantnem 
nadzoru, po zaključenem polnjenju električni pretvornik izključite iz svetilke 
in iz električne vtičnice. Zmanjševanje intenzivnosti svetlobe kaže na 
praznjenje akumulatorja, če opazite zmanjševanje svetlobe napolnite 
akumulator. Po polnjenju se lahko svetilka vključi z daljinskim upravljalcem 
ali s tipko na dotik ON/OFF zraven vtičnice za polnjenje, katero je treba 
dotaknjeno držati 3 sekunde, z isto tipko se svetilka lahko izključi.

DALJINSKI UPRAVLJALEC
Odstranite pokrov baterij pazite na polariteto in vstavite dve bateriji 1,5 V 
(AAA), nato vrnite pokrov. S tem je daljinski upravljalec pripravljen za 
delovanje.
OPOZORILO! NEPRAVILNA ZAMENJAVA BATERIJ LAHKO PRIVEDE 
DO EKSPLOZIJE! BATERIJA SE SME ZAMENJATI IZKLJUČNO Z 
BATERIJO ISTEGA TIPA ALI NADOMESTNIM TIPOM! NE 
IZPOSTAVLJAJTE BATERIJO DIREKTNI SONČNI SVETLOBI IN NE 
MEČITE JE V OGENJ! VKOLIKOR OPAZITE DA JE KAKRŠNA KOLI 
TEKOČINA IZTEKLA IZ BATERIJE, NAVLECITE ZAŠČITNE ROKAVICE 
IN S SUHO KRPO OČISTITE LEŽIŠČE BATERIJE!

ON: vključevanje proizvoda

OFF: izključevanje proizvoda

: jačanje intenzivnosti svetlobe v 4 nivojih, pospeševanje delovanja 
izbranega programa v 4 nivojih

: zmanjševanje intenzivnosti svetlobe v 4 nivojih, upočasnitev 
delovanja izbranega programa v 4 nivojih

: vključevanje svetlobe: konstantna rdeča (R), zelena (G), 
modra (B), ali hladnobela (W)

: konstantna svetloba na izbrani skali barve 

FLASH: utripajoča sprememba barve

STROBE: stroboskopska sprememba barve

FADE: postopna sprememba barve

SMOOTH: po postopnem ugašanju, sprememba barve s trenutnim 
prižiganjem rdeče, zelene in modre barve

ČIŠČENJE
Zaradi optimalnega delovanja naprave v odvisnosti od količine umazanije, 
je treba napravo redno čistiti, najmanj en krat na mesec. Za čiščenje 
uporabljajte mehke suhe krpe. Ne uporabljajte agresivna kemijska sredstva. 
Bodite pozorni da proizvod ne pride v stik z vodo.

OPOMBE
• Ta proizvod ni predviden za osvetljevanje prostorov, projektiran je za 
uporabo kot dekorativna svetilka. • Napravo zaščitite pred zmrzovanjem, 
preveliko temperaturo ali direktnim vplivom sonca! • IP68: Zaščitena pred 
prahom in potapljanjem v vodo. • IP20: >zaščitena pred predmeti večjimi od 
12 mm (šake), ni zaščitena pred vdorom vode. • Napravo zavarujte pred 
prskajočo vodo, ne postavljajte je v bližino posod s tekočino! • Ne 
postavljajte nič z odprtim plamenom v bližino naprave, kot so sveče in 
podobno! • Ne razstavljajte in ne propravljajte napravo, nevarnost požara in 
električnega udara! • V primeru kakršne koli nepravilnosti takoj izključite 
napravo in se obrnite strokovno usposobljeno osebo! • LED izvor svetlobe ni 
zamenljiv! • Vkolikor dalj časa proizvod ne uporabljate, odstranite baterije iz 
daljinskega upravljalca! • Proizvajalec si pridržuje pravico izpopolnjevanja 
proizvoda brez najave, za morebitne tiskarske napake ne odgovarjamo in 
se vnaprej opravičujemo.   

SRB MNE loptasto�dekorativno�svetlo,�RGBW

Uvoznik za SRB: ELEMENTA d.o.o.
Jovana Mikića 56, 24000 Subotica, Srbija • Tel:+381(0)24 686 270 • 
www.elementa.rs • Zemlja uvoza: Mađarska • Zemlja porekla: Kina • 
Proizvođač: Somogyi Elektronic Kft.

SLO žogi�podobna�dekorativna�svetilka,�RGBW

Uvoznik za SLO: Elementa elektronika d.o.o.
Cesta zmage 13a, 2000 Maribor, Slovenija • Tel.: 386 59 178 322 • 
www.elementa-e.si • Država uvoza: Madžarska • Država porekla: 
Kitajska • Proizvajalec: Somogyi Elektronic Kft.

HR BIH

Uvoznik za HR: ZED d.o.o.
Industrijska c. 5, 10360 Sesvete, Hrvatska • Tel: +385 1 2006 148 • 
www.zed.hr • Zemlja porijekla: Kina • Proizvođač: Somogyi Elektronic Kft.
Uvoznik za BiH: DIGITALIS d.o.o.
M.Spahe 2A/30, 72290 Novi Travnik, BiH • Tel: +387 61 095 095
Zemlja porijekla: Kina • Proizvođač: Somogyi Elektronic Kft.

CZ dekorativní�svítidlo�koule,�RGBW

EN • Waste equipment must be collected and disposed separately from household 
waste because it may contain components hazardous to the environment or health. 
Used or waste equipment may be dropped off free of charge at the point of sale, or at 
any distributor which sells equipment of identical nature and function. Dispose of 
product at a facility specializing in the collection of electronic waste. By doing so, you 
will protect the environment as well as the health of others and yourself. If you have 
any questions, contact the local waste management organization. We shall 
undertake the tasks pertinent to the manufacturer as prescribed in the relevant 
regulations and shall bear any associated costs arising.
DISPOSING OF ALKALINE AND RECHARGEABLE BATTERIES • Batteries, 
whether alkaline or rechargeable, must not be handled together with regular 
household waste. It is the legal obligation of the product's user to dispose of batteries 
at a nearby collection center or at a retail shop. This ensures that the batteries are 
ultimately neutralized in an environment-friendly way.

H • A hulladékká vált berendezést elkülönítetten gyűjtse, ne dobja a háztartási 
hulladékba, mert az a környezetre vagy az emberi egészségre veszélyes 
összetevőket is tartalmazhat! A használt vagy hulladékká vált berendezés 
térítésmentesen átadható a forgalmazás helyén, illetve valamennyi forgalmazónál, 
amely a berendezéssel jellegében és funkciójában azonos berendezést értékesít. 
Elhelyezheti elektronikai hulladék átvételére szakosodott hulladékgyűjtő helyen is. 
Ezzel Ön védi a környezetet, embertársai és a saját egészségét. Kérdés esetén 
keresse a helyi hulladékkezelő szervezetet. A vonatkozó jogszabályban előírt, a 
gyártóra vonatkozó feladatokat vállaljuk, az azokkal kapcsolatban felmerülő 
költségeket viseljük. Tájékoztatás a hulladékkezelésről: www.somogyi.hu 
AZ ELEMEK, AKKUK ÁRTALMATLANÍTÁSA • Az elemeket / akkukat nem szabad a 
normál háztartási hulladékkal együtt kezelni. A felhasználó törvényi kötelezettsége, 
hogy a használt, lemerült elemeket / akkukat lakóhelye gyűjtőhelyén, vagy a 
kereskedelemben leadja. Így biztosítható, hogy az elemek / akkuk környezetkímélő 
módon legyenek ártalmatlanítva.

SK • Výrobok nevyhadzujte do bežného domového odpadu, separujte oddelene, 
lebo môže obsahovať súčiastky nebezpečné na životné prostredie alebo aj na 
ľudské zdravie! Za účelom správnej likvidácie výrobku odovzdajte ho na mieste 
predaja, kde bude prijatý zdarma, respektíve u predajcu, ktorý predáva identický 
výrobok vzhľadom na jeho ráz a funkciu. Výrobok môžete odovzdať aj miestnej 
organizácii zaoberajúcej sa likvidáciou elektroodbadu. Tým chránite životné 
prostredie, ľudské a teda aj vlastné zdravie. Prípadné otázky Vám zodpovie Váš 
predajca alebo miestna organizácia zaoberajúca sa likvidáciou elektroodpadu. 
ZNEHODNOCOVANIE BATÉRIÍ A AKUMULÁTOROV • Batérie / akumulátory 
nesmiete vyhodiť do komunálneho odpadu. Užívateľ je povinný odovzdať použité 
batérie / akumulátory do zberu  pre elektrický odpad v mieste bydliska  alebo v 
obchodoch. Touto činnosťou chránite životné prostredie, zdravie ľudí okolo Vás a 
Vaše zdravie.

RO • Colectaţi în mod separat echipamentul devenit deşeu, nu-l aruncaţi în gunoiul 
menajer, pentru că echipamentul poate conţine şi componente periculoase pentru 
mediul înconjurător sau pentru sănătatea omului! Echipamentul uzat sau devenit 
deşeu poate fi predat nerambursabil la locul de vânzare al acestuia sau la toţi 
distribuitorii care au pus în circulaţie produse cu caracteristici şi funcţionalităţi 
similare. Poate fi de asemenea predat la punctele de colectare specializate în 
recuperarea deşeurilor electronice. Prin aceasta protejaţi mediul înconjurător, 
sănătatea Dumneavoastră şi a semenilor. În cazul în care aveţi întrebări, vă rugăm 
să luați legătura cu organizațiile locale de tratare a deșeurilor. Ne asumăm obligațiile 
prevederilor legale privind producătorii și suportăm cheltuielile legate de aceste 
obligaţii.
TRATAREA BATERIILOR / ACUMULATORILOR • Bateriile şi acumulatorii nu pot fi 
trataţi împreună cu deşeurile menajere. Utilizatorul are obligaţia legală de a preda 
bateriile / acumulatorii uzaţi sau epuizaţi la punctele de colectare sau în comerţ. 
Acest lucru asigură faptul că bateriile / acumulatorii vor fi trataţi în mod ecologic.

SRB-MNE • Uređaje kojima je istekao radni veka sakupljajte posebno, ne mešajte ih 
sa komunalnim otpadom, to oštećuje životnu sredinu i može da naruši zdravlje ljudi i 
životinja! Ovakvi se uređaji mogu predati na reciklažu u prodavnicama gde ste ih 
kupili ili prodavnicama koje prodaju slične proizvode. Elektronski otpad se može 
predati i određenim reciklažnim centrima. Ovim  štitite okolinu, svoje zdravlje i 
zdravlje svojih sunarodnika. U slučaju nedoumica kontaktirajte vaše lokalne 
reciklažne centre. Prema važećim propisima prihvatamo i snosimo svu odgovornost.
ODLAGANJE AKUMULATORA I BATERIJA • Istrošeni akumulatori i baterije ne 
smeju se tretirati sa ostalim otpadom iz domaćinstva. Korisnik treba da se stara o 
pravilnom bezbednom odlaganju istrošenih baterija i akumulatora. Ovako se može 
štititi okolina, obezbediti da se baterije i akumulatori budu na pravilan način 
reciklirani.

SLO • Napravam katerim je potekla življenjska doba zbirajte posebej, ne jih mešati z 
ostalimi gospodinjskimi odpadki. To onesnažuje življenjsko  sredino in lahko vpliva in 
ogroža zdravje ljudi in živali! Takšne naprave se lahko predajo za recikliranje v 
trgovinah kjer ste jih kupili ali trgovinah katere prodajajo podobne naprave. 
Elektronski odpadki se lahko predajo tudi v določenih reciklažnih. S tem ščitite 
okolje, vaše zdravje in zdravje vaših sonarodnjakov. V primeru dvoma a kontaktirajte 
vaše lokalne reciklažne centre. Po veljavnih predpisih se obvezujemo in nosimo vso 
 odgovornost.
ODLAGANJE AKUMULATORJA IN BATERIJ • Iztrošeni akumulatorji in baterije se 
ne smejo zavreči z ostalim odpadom iz gospodinjstva. Uporabnik mora poskrbeti za 
pravilno varno odlaganje iztrošenih baterij in akumulatorjev. Tako se lahko zaščiti 
okolje, poskrbi se da so baterije in akumulatorji na pravilen način reciklirane.

CZ • Přístroje, které již nebudete používat, shromažďujte zvlášť a tyto nevhazujte do 
běžného komunálního odpadu, protože mohou obsahovat látky nebezpečné pro 
životní prostředí nebo škodlivé lidskému zdraví! Nepotřebné nebo nepoužitelné 
přístroje můžete zdarma odevzdat v místě distribuce, respektive u všech takových 
distributorů, kteří se zabývají prodejem zařízení, která mají stejné parametry a 
funkci. Odevzdat můžete i na sběrných místech určených ke shromažďování 
elektronického odpadu. Tak chráníte životní prostředí, své zdraví a zdraví ostatních. 
V případě jakéhokoli  dotazu kontaktujte  místní organizaci  zabývající  se 
zpracováváním odpadu. Úlohy předepsané příslušnými právními předpisy 
vztahujícími se na výrobce vykonáváme a neseme s tímto spojené případné 
náklady. 
LIKVIDACE BATERIÍ A AKUMULÁTORŮ • S bateriemi / akumulátory se nesmí 
nakládat jako s běžným domovním odpadem. Zákonnou povinností uživatele je 
odevzdání upotřebených baterií / akumulátorů na určeném sběrném místě v bydlišti 
nebo v prodejnách. Tím je zajištěno zneškodnění zbytků baterií / akumulátorů 
ekologickým způsobem

HR-BiH • Uređaji koji se odlažu u otpad se trebaju izdvojeno prikupljati, odvojeno od 
otpada iz kućanstva, jer mogu u sebi sadržati komponente koje su opasne po okoliš i 
ljudsko zdravlje! Korišteni ili uređaji koji se odlažu u otpad se besplatno mogu odnijeti 
na mjesto njihove distribucije, odnosno kod takvog distributera koji vrši prodaju 
uređaja istih karakteristika i funkcije. Mogu se odložiti i na deponijima koji su 
specijalizirani za odlaganje elektronskog otpada. Ovime Vi štitite Vaš okoliš, Vaše i 
zdravlje drugih ljudi. Ukoliko imate pitanja, obratite se lokalnoj organizaciji za 
odlaganje otpada. Prihvaćamo na sebe zakonom određene obveze koje su 
propisane za proizvođače i sve troškove koji su u vezi s tim.
NEUTRALIZACIJA BATERIJA, AKUMULATORA • Baterije i akumulatore treba 
izdvojeno tretirati od smeća iz kućanstva. Korisnik je zakonom obvezan korištene i 
ispražnjene baterije i akumulatore dostaviti na deponije za otpad ili ih odnijeti do 
njihovog prodavatelja. Na ovaj način se osigurava njihova pravilna neutralizacija.

Pre prve upotrebe radi bezbednog i tačnog rada pažljivo pročitajte i proučite 
ovo uputstvo. Originalno uputstvo je pisano na mađarskom jeziku. Ovaj 
uređaj nije predviđen za upotrebu licima sa smanjenom mentalnom ili 
psihofizičkom mogućnošću, odnosno neiskusnim licima uključujući i decu 
koja su mlađa od 8 godina. Ova deca moraju biti upoznata sa radom i 
opasnostima ovog uređaja. Deca se ne smeju igrati sa ovim uređajem. 
Čišćene i redovno održavanje deca smeju da vrše samo u prisustvu 
odrasdle osobe. Nakon raspakivanja, uverite se da proizvod nije oštećen 
prilikom transporta. Decu držite dalje od ambalaže ako ona sadrži opasne 
predmete za decu kao što su folije itd.!

PUŠTANJE U RAD, NAPAJANJE
Pre upotrebe napunite akumulator pomoću priloženog strujnog adaptera. 
Strujni adapter uključite u standardnu strujnu utičnicu a drugi kraj u utičnicu 
na lopti koja se nalazi sa donje strane ispod crvenog gumenog poklopca. Za 
potpuno punjenje akumulatora potrebno je oko 4-6 sati. Sa jednim 
punjenjem lampa može da radi 8-10 sati u zavisnosti od odabranog režima 
rada i stanja akumulatora.
U toku punjenja lampa svetli slabom crvenom bojom, kada se punjenje 
završi lampa će da svetli plavom bojom, u svakom slučaju lampu nikada ne 
punite duže od 6 sati. Duže punjenje dovodi do kvara akumulatora i 
smanjivanje vremena rada. Punjenje se mora raditi uz konstantan nadzor, 
nakon punjenja strujni adapter isključite iz lampe i iz strujne utičnica. 
Smanjivanje intenziteta svetlosti ukazuje na pražnjenje akumulatora, ako 
primetite smanjivanje svetlosti napunite akumulator. Nakon punjenja lampa 
se može uključiti daljinskim upravljačem ili tasterom na dodir ON/OFF pored 
utičnice za punjenje koji treba držati 3 sekunde dodirnutim, istim tasterom 
lampa se može isključiti. 

DALJINSKI UPRAVLJAČ
Skinite poklopac baterije i pazeći na polaritet postavite dve baterije 1,5 V 
(AAA) potom vratite poklopac. Ovim je daljinski upravljač spreman za rad.
UPOZORENJE! NEPARVILNA ZAMENA BATERIJE MOŽE DOVESTI DO 
EKSPLOZIJE! BATERIJA SE SME ZAMENITI ISKLJUČIVO BATERIJOM 
ISTOG TIPA LI ZAMENSKOG TIPA! NE IZLAŽITE BATERIJU DIREKTNOJ 
SUNČEVOJ SVETLOSTI I NE BACAJTE JE U VATRU! UKOLIKO 
PRIMETITE DA JE BILO KAKVA TEČNOST ISCURELA IZ BATERIJE, 
OBUCITE ZAŠTITNE RUKAVICE I SUVOM KRPOM OČISTITE LEŽIŠTE 
BATERIJE!

ON: uključivanje proizvoda

OFF: isključivanje proizvoda

: pojačavanje intenziteta svetlosti u 4 nivoa, ubrzavanje rada 
odabranog programa u 4 nivoa

: smanjivanje intenziteta svetlosti u 4 nivoa, usporavanje rada 
odabranog programa u 4 nivoa

: uključivanje svetlosti: konstantna crvena (R), zelena (G), 
plava (B), ili hladnobela (W)

:konstantno svetlo na odabranoj skali boje 

FLASH: treptuća promena boje

STROBE: stroboskopska promena boje

FADE: postepena promena boje

SMOOTH: nakon postepenog gašenja promena boje sa trenutnim 
paljenjem crvene, zelene i plave boje

ČIŠĆENJE
Radi optimalnog rada uređaja u zavisnosti od količine prljavštine uređaj 
treba redovito čistiti, najređe jedan put mesečno.Za čišćenje proizvoda 
koristite mekane suve krpe. Ne koristite agresivna hemijska sredstva. Vodite 
računa da proizvod ne dođe u dodir sa vodom.

NAPOMENE
• Ovaj proizvod nije predviđen za osvetljavanje prostorija, projektovan je za 
upotrebu kao dekorativno svetlo. • Štitite je od smrzavanja, prevelike 
temperature ili direktnog uticaja sunca! • IP68: Zaštićena od prašine i 
uranjanje u vodu. • IP20: >zaptičena od predmata većih od 12 mm (šake), 
nije zaštičena od prodora vode. • Proizvod ne izlažite prskajućoj vodi ne 
postavljaljte ga u blizinu posuda sa tečnostima! • Ne postavljeljte blizu 
uređaja predmete sa otvorenim plamenom kao što su sveće i slično! • Ne 
rastavljajte i ne prepravljajte uređaj, opasnost od požara i strujnog udara! • U 
slučaju bilo kakve nepravilnosti pri radu odmah isključite uređaj i obratite se 
stručnom licu! • LED izvor svetlosti nije zamenljiv! • Ukoliko duže vreme ne 
koristite proizvod, izvadite baterije iz daljinskog upravljača! • Proizvođač 
zadržava pravo na usavršavanje proizvoda, za eventualne štamparske 
greške ne odgovaramo i unapred se izvinjavamo.  

osvjetljenje raspoloženja, kugla RGBW


